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五、研究過程(含研究方法、研究對象、研究工具等) 

臺灣客家族群今日在客語使用比例，或是對客語運用的能力等

各方面都在快速下降。研究者身為客家子弟兼教育工作者，發現教

育現場中，存在著未能落實執行的客語教育政策以及欠缺專業客語

教師與教材的問題。客語面臨的危機令人擔憂！客家族群如果自己

的語言死亡了，代表客家的族群文化也將沒有延續的力量，當然客

家族群就勢必面臨消失的命運。因此，如何利用政府教育政策促使

學校教育的推動，協助客語延續，是本研究的動機。本研究的第一

個研究課題以客語教育政策為出發點，探討臺灣120年來的客語教育

政策發展。第二個研究課題是探討日本時代客語教材的內容。為了

這兩個目的，本研究採用語料分析法、比較分析法，外加歷史檢索

法。希望爬梳史料，能了解臺灣客語教育政策的發展以及對於客語

教育的影響；此外，透過了解日本時代的客語教材，認識以外語立

場學習客家語的教材編寫，希望能從中發掘出有利於今日客語教材

發展的啟發。 

過去日本時代並無正式以客語教育為名的政策；今日我們也沒

有正式經過立法機關三讀通過而公布的客語教育政。過去，客語教

育政策隱含在教育部所規劃的語文教育計畫中，今日則架構在國家

語言法之中，在實際的推動上臺灣的語文教育已包含客家語文教育。

因此，本論文將官方或學校課程規劃中所進行的客語教育，均視為

客語教育政策。希望藉由整理120年來與臺灣客語相關的教育政策，

進而了解國家語文教育政策對於客語發展的影響。 

在臺灣120年來的歷史為縱軸的時序基礎上，不同階段的客語教

育都有它歷時性的意義，在爬梳文獻之後，必定能發現對於現代客



語教育有助益的方法。 

六、主要研究發現： 

雖然臺灣是個多語族的國家，但是在教育語言的使用上，日本

時代獨尊國語(日語)，現代獨尊國語(北京語)， 120年來臺灣客語傳

承都面臨獨尊「國語」政策的挑戰。 

回顧1895年以來的語言政策，經過相關文獻的分析與爬梳之後，

縱然利用客語或客家兩個關鍵詞，並無法發現客語教學的相關資料。

但是，本研究發現與過去對於日本時代客語教育的觀點不同。有人

以為日本時代不把客語列為教學課程，然而本研究蒐集日本時代之

史料並進一步的文獻分析之後，發現客語的確是日本時代的教學課

程之一，只是當時都採用「粵語」、「廣東語」的名稱。 

日據時期的客語教學對象是來到臺灣的日本統治者。而粵語、

廣東語並非臺灣的語言，因日本時代長期以此作為名稱，這種誤用

也讓過去的文獻錯以為客語並非教學課程。本論文研究發現，日本

時代的廣東語教材，即是客家語。此研究的史料證實在客語研究或

臺灣歷史研究領域中，客語教育早在日本時代已經具有相當的啟發。

透過日本時代的教材紀錄，也能理解到關於臺灣客語在語音或語詞

的改變，此發現亦是本論文相當具有指標的要點。 

研究日本時代客語教材的內容，我們發現客語教材內的語詞、

語句都是針對日常生活而編輯，因此本研究的發現讓臺灣教育研究

進入新的指標，那就是客語或者任何語文教學，若要講求效益或成

效，不但編輯方法應該反映教學方法或教學理念，更應該把內容貼

近生活。日本時代的客語教材為我們現代的教材提共了很好的範本，

內容、句型、語詞都不能脫離生活。 

客語教育影響因素可分為:學生因素、環境因素、教師因素。如

何應對這些影響因素，提出解決方案，是客語教育是否成功的關鍵。

以教師因素而言，108課綱即將全面上路，為了配合111學年度國中、

高中階段全面實施本土語教育，中等教育階段需要一批母語教師。

可是依據教師培育法，目前在國小教授母語的老師，並沒有資格到

國、高中授課。教育單位亡羊補牢，從2020年7月起，許多具有師資

培育學分班的學校，開始開辦教育學分的課程。例如：「中等學校語

文領域本土語文學士後教育學分班」即是為了補足教師資源，以因

應未來國、高中全面實施必修1堂母語課程。 

雖然111學年度國中、高中才要全面實施108課綱。但是今年(109



學年度)的國一、高一已開始進行108課綱的課程規畫。而教育單位

竟然在今年度才開始進行中等學校本土語教師的培訓，急就章培訓

本土語教師，會不會又製造另一批找不到任教機會，只能以鐘點較

低薪資聘任、必須到處兼課才足以維生的中等學校本土語教師？教

師是教學成效的關鍵，如此倉促是否能落實客語教育政策，達到客

語教育的目標與成效，又成另一個堪憂議題。 

七、結論及建議事項： 

日本時代積極調查臺灣土語，並且要求政府機關雇員、警察要

學習臺灣土語，其所編製的廣東語(客語)學習講義，也在統治臺灣

之後便陸續出版。但是這些資料過去並沒有產生大量的客語研究。

因為大部分的資料皆以日語書寫，其記音方式又是古日語的假名，

與今日的日語有些出入之外，許多研究者受限於缺乏日文和客語的

能力，而無法進行相關的研究，抱心有餘而力不足之憾。期許未來

能由政府專設翻譯人才，將這些珍貴史料翻譯儲存，避免未來老前

輩凋零之後，後人將無法再了解與客語相關的發展史料及教材。 

客語獲得官方法律得認定，108課綱即將全面一貫的展開，縱向

連貫國小、國中、高中的母語教育。身為一個客語教師，只有不斷

的學習、充實自己的教學技巧，使自己具備成熟專業是必要的條件。

除此之外，對於各種教學方法與教材的掌握，也必須依照自己的專

長去發揮，並不需要成為全能的教師，每位老師對自己要有自信，

要掌握自己的專長去發揮。我們身為客語教師，要把客語課當成專

業來教，它不是一個只是說說唱唱的課程，那是和英文、國語一樣，

是專業語言使用的課程。唯有我們自己將教學課堂的素質提升，這

樣才能建立課與專業的形象，翻轉大眾對於客語存在於國小、國中，

未來進入高中語文領域的看法。客語教學，也是語文專業的教學！ 

教育單位必須持續推動客語專業教師的培育及客語教材的設計

研究。以國家教育單位主導提供現行九年一貫國中、小每週1節的客

家母語課程，以及未來12年國教中的客語課程的教學所需。學校教

育是否能為客語創造一個傳承的契機，是未來建立客語存續生機的

關鍵。因此由國家提供教育經費，協助教育大學、教育研究單位為

客語教師提供客語教材教法的研究參考，對於客語教育傳承紮根的

功用，更顯得其重要性。 

過去在極權時代，以強權來決定語言的高低位階是必然的現象，

是為了建立高低權力關係和維持統治者的強勢結構，所以在臺灣的

歷史上語言教育政策，也可說是政治力的展現。幸而，時代逐漸進



步，臺灣對於多元語言的包容與尊重的意識提升，了解到保存族群

語言才能體現該族群的社會、歷史與文化的面貌。各族群的語言是

傳給後世子孫的寶藏，也是族群情感溝通的工具，更是表達族群獨

有特色的一種載體。因此，學習自己的族群語言應該是每個人與生

俱有、他人不可剝奪的權利。生長在臺灣境內的人民，理應有權利

學習自己的語言，不論是國語、客語、閩南語、原住民語、新住民

語，都應該要共存共榮。統治者的語言教育政策影響著族群語言使

用的權力、資源。 

本研究同時也期盼，無論就客語教學方法或客語教育相關主題

上，未來有更多學者或研究者一同來關心過去的客語教材的編輯方

式，並集思廣益創建更適合今日的客語教學教材。一同協助客語教

育建構更充實的知識庫，建立更完整的師資培訓，提供學生良好有

效的教學。教育單位更必須落實政策推動，務使規範各級學校執行

客語教學。善用得來不易的一節母語教學時間，不僅在國小扎根客

語教學，更要向上至國、高中拓展客語教育的範疇。 


